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ANOVA deseja parabenizá-lo pela escolha de um de nossos 
produtos e garante a assistência e cooperação que sempre 
caracterizou nossa marca ao longo do tempo.  
Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e ser de grande 
utilidade quando usada de acordo com as instruções contidas no 
manual do usuário. Portanto, recomendamos que você leia este 
manual de instruções cuidadosamente e siga todas as nossas 
recomendações. 
Para mais informações ou perguntas, você pode nos contatar 
através de nosso suporte na web, como www.anova.es 
 
 
INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 
Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina para 
sua segurança e de terceiros.  

• Este manual contém instruções de uso e manutenção. 
• Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 
• O conteúdo está correto no momento da impressão. 
• Os direitos de fazer alterações são reservados a qualquer momento, 

sem afetar nossas responsabilidades legais. 
• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 

acompanhar o mesmo em caso de empréstimo ou revenda. 
• Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou dano. 

 
 
LEIA ESTE MANUAL COM ATENÇÃO ANTES DE USAR A MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina forneça os melhores resultados, leia as 
diretrizes de segurança e uso cuidadosamente antes de usá-la. 
 
 
OUTROS AVISOS: 
O uso incorreto pode causar danos à máquina ou outros objetos. 
A adaptação da máquina aos novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 
 
Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento dessas 
instruções pode resultar em lesões pessoais graves.   
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1. Instruções de segurança 
 Atenção 

O operador da máquina é responsável e tem o dever de garantir que a máquina seja 
usada com segurança e de acordo com as instruções deste manual do usuário. Guarde 
o manual em local seguro e entregue-o caso a máquina seja emprestada / vendida a 
outro usuário. 
 
Observe os seguintes pontos de segurança 

- A máquina nunca deve ser deixada em uma condição que permita que uma 
pessoa sem treinamento ou não autorizada a opere. 

- O operador deve tomar todo o cuidado e diligência devidos para a segurança e 
respeito aos observadores durante o uso da máquina. 

- Alguns ou todos os seguintes: Sinais de advertência, símbolos e / ou pictogramas 
de EPI podem aparecer ao longo deste manual. Você deve seguir seus avisos. 

Nota: Deixar de fazer isso pode resultar em ferimentos pessoais a você ou às pessoas ao seu 
redor. 
 

As notas de segurança a seguir ajudarão a prevenir ou reduzir o risco de 
ferimentos ou morte. 

Perigo 
Indica um perigo que, se 

não for evitado, pode 
resultar em ferimentos 

graves ou morte. 

Atenção 
Indica um perigo que, se 

não for evitado, pode 
resultar em ferimentos 

graves. 

Cuidado 
Indica um perigo que, se 

não for evitado, pode 
resultar em ferimentos 

leves ou operação. 

Nota 
Indica uma situação que 
pode facilmente resultar 

em danos ao 
equipamento. 

Leia e guarde o manual em 
um local seguro e 

entregue-o caso a máquina 
seja emprestada / vendida 

a outro usuário. 

Você deve ler as instruções 
completamente para se 
certificar de que usa e 
opera a máquina com 

segurança 

Equipamento de proteção individual (EPI) adequado 
Deve ser usado sempre que a máquina estiver em uso ou em reparo 

        

SEMPRE mantenha a área de trabalho livre de pessoas não essenciais, incluindo, 
mas não se limitando a crianças, idosos e pessoas vulneráveis. 

NUNCA PERMITA que uma pessoa não treinada use esta máquina. 
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Monóxido de carbono 
1. O monóxido de carbono é um gás incolor e inodoro. Respirar esse gás pode 

causar morte e sérios problemas de saúde de longo prazo, como danos cerebrais. 
Os sintomas de envenenamento por monóxido de carbono podem incluir, mas não 
estão limitados a: Dores de cabeça, tonturas, náuseas, falta de ar, colapso ou 
perda de consciência. 

2. Os sintomas do envenenamento por monóxido de carbono são semelhantes aos 
de gripe, intoxicação alimentar, infecções virais e simplesmente cansaço. É 
bastante comum que as pessoas confundam esse envenenamento muito perigoso 
com outra coisa. 

3. Para evitar o envenenamento por monóxido de carbono, não use gasolina ou 
diesel em nenhum dos seguintes locais: casa, garagem, barraca, caravana, casa 
móvel, caravana ou barco. 

Segurança geral 
1. Risco de incêndio - mantenha o combustível longe de todas as fontes de ignição, 

por exemplo, aquecedores, lâmpadas, faíscas de moagem ou soldagem. 
2. Não faça trabalho a quente em tanques que contenham combustível, é 

extremamente perigoso 
3. Sempre mantenha a área de trabalho limpa e organizada. 
4. Sempre limpe todos os derramamentos rapidamente usando os métodos corretos, 

ou seja, grânulos absorventes e um recipiente com tampa. 
5. Sempre descarte os combustíveis residuais de maneira adequada. 

 
Vibrações 

1. O uso prolongado de máquinas manuais (operadas) fará o usuário sentir os efeitos 
das vibrações. 
Essas vibrações podem causar dedo branco (fenômeno de Raynaud) ou síndrome 
do túnel do carpo. 
Essa condição reduz a capacidade da mão de sentir e regular a temperatura, 
causando dormência e sensações de calor, e pode causar danos aos nervos e 
morte do tecido circulatório. 

2. Nem todos os fatores que levam à doença do dedo do pé branco são conhecidos, 
mas o clima frio, o tabagismo e outras doenças que afetam os vasos sangüíneos 
e a circulação sanguínea, bem como o grande e duradouro impacto dos choques, 
são considerados fatores. chamado na formação do dedo branco. 
Lembre-se do seguinte para reduzir o risco de reduzir o dedo branco e a síndrome 
do túnel do carpo: Use luvas e mantenha as mãos aquecidas, faça intervalos 
regulares 

3. Todas as precauções acima podem ajudar a reduzir o risco de doença do dedo 
do pé branco, mas não excluem a síndrome do túnel do carpo. Portanto, usuários 
regulares e de longo prazo são aconselhados a observar a condição de suas mãos 
e dedos. Procure atendimento médico imediatamente se tiver algum dos sintomas 
acima. 

Vibrações 
1. O ruído da operação da máquina pode prejudicar sua audição. Use proteção 
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auditiva como tampões de ouvido ou protetores auditivos para proteger sua 
audição. Usuários de longo prazo e regulares são aconselhados a ter sua audição 
verificada regularmente. 
Seja especialmente vigilante e cauteloso ao usar proteção auditiva, pois sua 
capacidade de ouvir avisos de alarme será reduzida. 

2. As emissões de ruído deste equipamento são inevitáveis. Faça trabalhos 
barulhentos em horários aprovados e durante determinados períodos. 
Limite o tempo de trabalho ao mínimo. Para sua proteção pessoal e proteção das 
pessoas que trabalham nas proximidades, também é recomendável usar proteção 
auditiva. 

Segurança específica da máquina 

Area de trabalho 
Nunca dê partida ou opere a máquina em uma área fechada. Os gases de escape são 
perigosos e contêm monóxido de carbono, um gás inodoro e mortal. Use esta unidade 
apenas em uma área externa bem ventilada. 

Segurança pessoal 
1. Não opere a máquina sob a influência de drogas, álcool ou qualquer medicamento 

que possa afetar sua capacidade de usá-la corretamente. 
2. Vista-se apropriadamente. Use calças compridas grossas, botas e luvas. Não use 

roupas largas, shorts ou joias de qualquer tipo. Prenda o cabelo comprido acima 
da altura dos ombros. Mantenha seu cabelo, roupas e luvas longe de peças 
móveis. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ficar presos nas peças 
móveis. 

3. Use equipamento de segurança. Use proteção para os ouvidos e olhos ao operar 
esta máquina ou se você estiver a 22 metros dela. Objetos arremessados 
ricocheteando podem causar lesões oculares graves. 

4. Verifique sua máquina antes de ligá-la. Mantenha os guardas no lugar e 
funcionando. Certifique-se de todas as porcas, parafusos, etc. estão apertados. 

5. Nunca remova ou adultere o dispositivo de segurança. Verifique periodicamente 
seu correto funcionamento. 

6. Nunca opere a máquina quando ela precisar de reparos ou se estiver em más 
condições mecânicas. Substitua todas as peças danificadas, ausentes ou com 
defeito antes de usar. Verifique se há vazamentos de combustível. Mantenha a 
máquina em condições seguras de funcionamento. 

Segurança de combustível 
1. O combustível é altamente inflamável e seus vapores podem explodir se forem 

inflamados. Tome precauções ao usá-lo para reduzir a possibilidade de lesões 
pessoais graves. 

2. Ao encher ou esvaziar o tanque de combustível, use um recipiente de 
armazenamento de combustível aprovado. 
Sempre encha e drene o combustível em uma área externa limpa e bem ventilada. 

3. Não fume ou permita faíscas, chamas abertas ou outras fontes de ignição perto 
da área ao adicionar combustível ou operar a unidade. Nunca encha o tanque de 
combustível dentro de casa. 

4. Sempre desligue o motor e deixe-o esfriar antes de encher o tanque de 
combustível. 

5. Nunca remova a tampa do tanque de combustível ou adicione combustível 
enquanto o motor estiver funcionando ou quando estiver quente. Não opere a 
máquina com vazamentos conhecidos no sistema de combustível. 
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Armazenamento 
1. Não force a máquina. Use a máquina correta para sua aplicação. A máquina certa 

fará o trabalho melhor e com mais segurança na velocidade para a qual foi 
projetada. 

2. NÃO mude a configuração do regulador do motor nem aumente a velocidade do 
motor. O governador controla a velocidade máxima de operação segura do motor. 

3. NÃO coloque as mãos ou os pés perto de peças rotativas. 

Serviços 
1. Antes de limpar, reparar, inspecionar ou ajustar, desligue o motor e certifique-se 

de que todas as peças móveis estejam paradas. Desconecte o fio da vela de 
ignição e mantenha-o afastado da vela para evitar partida acidental. 

2. Leve a sua máquina para ser reparada por pessoal qualificado, usando apenas 
peças de reposição idênticas. Isso garantirá que a segurança da máquina seja 
mantida. 
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2. Dados técnicos 
 

Modelo BIO150T 
Motor 4T - 15HP 

Deslocamento 420 cc 
Tipo de resíduo Chip granulado 

Função Trituração de folhas, galhos, forragem, ração 
agrícola 

Tipo de combustível Gasolina sem chumbo 
Volume de combustível 6,5 L 

Volume de óleo 1,1 L 
Número de lâminas 3 

Máx. Tamanho lascado 100 mm 
 

Partes da máquina 

 
1. Chave de emergência 
2. Porto de descarga 
3. Tampa do corpo principal 
4. Motor 
5. Perna de apoio 
6. Tremonha de alimentação 
7. Corpo principal 
8. Rodas 
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Controle da válvula de combustível 
A válvula de combustível abre e fecha a passagem entre o tanque de combustível e o 
carburador. A alavanca da válvula de combustível deve estar na posição LIGADA para 
que o motor funcione. Quando o motor não estiver em uso, deixe a alavanca da válvula 
de combustível na posição DESLIGADA para evitar que o carburador engasgue e reduza 
a possibilidade de vazamento de combustível. 

Controle de aceleração 
A alavanca do acelerador controla a velocidade do motor. Mover a alavanca do 
acelerador faz o motor funcionar mais rápido ou mais devagar. 

Interruptor de motor 
O interruptor do motor ativa e desativa o sistema de ignição. A chave do motor deve estar 
na posição LIGADA para que o motor funcione. Girar a chave do motor para a posição 
OFF desliga o motor. 

Alavanca de estrangulamento 
- A alavanca de estrangulamento abre e fecha a válvula de estrangulamento no 

carburador. A posição fechada enriquece a mistura de combustível para dar 
partida em um motor frio. 

- A posição aberta fornece a mistura de combustível correta para a operação pós-
partida e para reiniciar um motor quente. 

Punho de arranque de recuo 
Ao puxar o punho do motor de arranque, o arranque de recuo funciona para dar partida 
no motor. 

Funil de alimentação 
É a abertura pela qual todos os materiais a serem picados devem ser introduzidos. 

porto de descarga 
Os materiais lascados são descarregados por esta abertura. O defletor pode ser 
acoplado à rampa. 

Alavanca defletora 
Afrouxe-o no sentido anti-horário para ajustar o ângulo de descarga. Aperte no sentido 
horário. 
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3. Montagem 
Abra a caixa e verifique todos os acessórios da seguinte forma para montar a máquina. 
 

 

A. Perna de apoio 
B. Eixo da roda 
C. Pneus 
D. Funil de alimentação 
E. Porto de descarga 
F. Bolt M8x20 
G. Arruela de pressão Ø8 

H. Arruela plana Ø8x20x2 
I. Porca M8 
J. Arruela plana Ø8 
K. Bolt M6x12 
L. Porca borboleta M6 
M. Ø6xØ18x1.6 Arruela plana 
N. Bolt M6x20 
Porca O. M6 
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Conjunto de rodas e pernas de apoio 
- Fixe a perna de suporte (A) ao corpo principal usando a porca M8 (I). 
- Instale as rodas em ambos os lados do corpo principal usando pneus (C), eixo da 

roda (B), parafuso M8x20 (F), arruela de pressão Ø8 (G) e arruela plana Ø8x20x2 
(H). 
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Conjunto de funil de alimentação 
- Abra a tampa do corpo principal, afrouxando o parafuso. 
- Instale a tremonha de alimentação (D) no corpo principal usando arruela plana Ø8 

(J), arruela de pressão Ø8 (G) e porca M8 (I) 
- Feche a tampa do corpo principal apertando o parafuso 
- Conecte o conector do cabo 
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Montagem da porta de descarga 
- Instale a porta de descarga (E) na tampa do corpo principal usando parafuso 

M6x12 (K), porca M6 (O), parafuso M6x20 (N), arruela plana Ø6xØ18x1.6 (M) e 
porcas borboleta (EU). 
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4. Solução de problemas 
 

questão Causa Solução 

O motor não 
liga 

 

Fio da vela de ignição 
desconectado 

Conecte o fio da vela de 
ignição com segurança à vela 

de ignição 

Sem combustível ou combustível 
velho 

Abasteça com gasolina limpa 
e nova 

A válvula de combustível não 
está na posição ON 

A válvula de combustível deve 
estar na posição LIGADA 

Alavanca do afogador não está 
na posição FECHADA 

O nível de estrangulamento 
deve estar na posição 

FECHADA para uma partida a 
frio 

Linha de combustível bloqueada Limpe a linha de combustível 

Vela de ignição suja Limpe, ajuste a lacuna ou 
substitua 

Inundação do motor Espere alguns minutos para 
reiniciar, mas não prepare 

O motor não 
funciona 

corretamente 

Fio de vela de ignição solto Conecte e aperte o fio da vela 
de ignição 

Unidade operando com alavanca 
de estrangulamento na posição 

FECHADA 

Mova a alavanca do afogador 
para a posição ABERTA 

Linha de combustível bloqueada 
ou combustível velho 

Limpe a linha de combustível. 
Encha o tanque com gasolina 

limpa e nova. 

Ventilação obstruída Ventilação transparente 

Água ou sujeira no sistema de 
combustível 

Drene o tanque de 
combustível. Reabasteça com 

combustível novo 

Filtro de ar sujo Limpe ou substitua o filtro de 
ar 

Configuração incorreta do 
carburador Veja o manual do motor 

O motor 
superaquece 

Nível baixo de óleo do motor Encha o cárter com o óleo 
correto 

Filtro de ar sujo Filtro de ar limpo 
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Fluxo de ar restrito Remova o invólucro e limpe 

Carburador mal ajustado Veja o manual do motor 

A ação de 
lascar é muito 

lenta, a roda de 
corte emperra 

ou nenhum 
material é 

descarregado 

A velocidade do motor é muito 
lenta, fazendo com que a correia 

escorregue 

Opere o motor em velocidade 
máxima 

Correia de transmissão solta ou 
danificada 

Aperte ou substitua a correia 
de transmissão 

Facas cegas ou danificadas Afie ou substitua facas 

Roda de corte emperrada por 
detritos da tremonha de 

alimentação e calha de descarga 

Remova os detritos 
acumulados e gire a roda de 

corte com uma vara de 
madeira para se certificar de 

que ela gira livremente 

Calha de descarga entupida Limpar detritos 

A correia se 
desfia ou rola 

na polia. 

A ranhura na polia de 
acionamento do rotor pode ser 

entalhada 

Verifique se há desgaste e 
pontos duros nas correias de 
transmissão. Lixe quaisquer 

cortes na polia 

As correias de transmissão 
podem ser esticadas 

Substitua as correias de 
transmissão 

As polias podem estar 
desalinhadas Ajustar polias 

Vibrar e mover-
se 

excessivamente 
com ruído 
incomum 
durante o 
trabalho. 

 

Facas cegas ou danificadas Afie ou substitua facas 

As lâminas não estão 
encaixadas corretamente no 

disco da lâmina 

Afrouxe os parafusos de 
montagem das lâminas, 

reajuste as lâminas e aperte 
os parafusos 

A lacuna entre as lâminas e a 
placa de desgaste é muito 

grande 
Ajuste a lacuna 

Rotor sobrecarregado com 
material 

Deixe a unidade enxaguar 
antes de adicionar mais 

material ao funil 

As lâminas 
picadoras estão 

atingindo a 
placa de 
desgaste 

A folga entre as lâminas e a 
placa de desgaste não está 

ajustada corretamente 
Ajuste a lacuna 

 



16 
 

 

  



17 
 

5. Meio Ambiente 
 

 
Proteja o meio ambiente. Recicle o óleo usado por esta máquina levando-o 
a um centro de reciclagem. Não despeje óleo usado em ralos, terras, rios, 
lagos ou mares. 
 
Elimine a sua máquina de uma forma amiga do ambiente. Não devemos 
descartar as máquinas junto com o lixo doméstico. Seus componentes 
plásticos e metálicos podem ser classificados de acordo com sua natureza e 
reciclados. 

 
 
Os materiais usados para embalar esta máquina são recicláveis. Não elimine a 
embalagem juntamente com o lixo doméstico. Descarte esses pacotes em um ponto 
oficial de coleta de lixo. 
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6. Vista explodida 
 
 
 
 

  

BIO150T 
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7. Declaração de conformidade CE

EMPRESA DE DISTRIBUIÇÃO 

MILLASUR, SL 
RUA EDUARDO PONDAL, nº 23 PISIGÜEIRO 
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPANHA 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 
Em conformidade com as diferentes diretivas CE, confirma-se que, devido 

à sua concepção e construção, e de acordo com a marca CE impressa pelo 
fabricante na mesma, a máquina identificada neste documento cumpre os 
requisitos relevantes e fundamentais de segurança e saúde das diretivas CE 
acima mencionadas. Esta declaração valida o produto para exibir o símbolo CE. 

Caso a máquina seja modificada e esta modificação não seja aprovada pelo 
fabricante e comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e 
validade.  

Nome da máquina: BIOTRITURADORA 

Modelo: BIO150T 

Padrão reconhecido e aprovado com o qual está em conformidade: 

diretriz 2006/42 / EC 
   2014/30 / UE 

Testado de acordo com os padrões: 
EN 13683:2003/A2:2011
EN ISO 14982:2009 

 Selo da empresa 

05/09/2020 
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